
Zmluva o združenej dodávke plynu 
(d'alej len „Zmluva") 

vrátane prevzatia zodpovednosti za odchýlku a 
zabezpečenia distribúcie plynu a súvisiacich služieb, 
uzavretá v zmysle § 269 ods. 2 zákona 6. 513/1991 Zb. 
Obchodného zákonnika v znení neskorších predpisov 

eíslo Zmluvy: MVMCEESK0036502024 

1.Zmluvné strany 

Dodávatel' 
Obchodné meno MVM CEEnergy Slovakia 

S. r. O. 
Sidlo Ivánska cesta 30/B, Bratislava 

- mestská čast Ružinov 821 04 
Zápis v registri Obchodný register Mestského 

sildu Bratislava III, Oddiel: Sro, 
Vložka čfslo:108033/B 

V zašttipeni József István F6rizs, 
Konatel' 
Ing. Gabriel Urbán, PhD., 
Konatel' 
50060872 
2120175706 
5K2120175706 
UniCredit Bank Czech Republic 
and Slovakia, a.s. 
UNCRSKBX 
SK5611110000001367502001 
Martina Chylikova 
martina.chylikova@ceenergy.sk  

M V 
CEEnergy  
Slovakia 

Contract on integrated ga! supply 
(hereinafter only as "Contract") 

including take-over of the responsibility fo deviation and 
provision of gas distribution and rel ted services 
concluded according to Article 269 point ' of the legal 
act n.513/1991 Coll. Commercial Code as mended. 

Number of the Contract: MVMCEESK( 3365G2024 

1. Contractual parties 

Supplier 
MVM CEEnergy lovakia 

I s. r. o. 
Ivánska cesta 30 3, Bratislava 
- mestská čast Ru, nov 821 04 
Commercial regist of City 
Court Bratislava II Section: 
Sro, Insert n.: 106 33/B 
József István F6riz 
Managing director 
Ing. Gabriel Urbán PhD., 
Managing director 
50060872 
2120175706 
SK2120175706 
UniCredit Bank Cze h Republic a 
Slovakia, a.s. 
UNCRSKBX 

IBAN SK5611110000001 57502001 
Contact person Martina Chylikova 
E-mail martina.chylikova@ :eenergy.sk 
(hereinafter only as "Supplier") 

Ie0 
DIe: 
Ie DPH 
Bankov6 spojenie 
BIC/SWIFT 

IBAN 
Kontaktná osoba 
E-mail 

(d'alej len „Dodávater) 

Business name 

Registered office 

Registered in 

Represented by 

Company ID 
Tax ID 
VAT n. 
Bank connection 
BIC/SWIFT 

Odberatel' 
Obchodné meno 

Korešpondenčná 
adresa 
Zápis v registri 
V zastilpeni 

DIe 
le DPH 
Bankové spojenie 
IBAN 
Kontaktná osoba 

Sidlo 

JUDr. Zita Rišková 
34000992 
2021044806 
SK2021044806 
Štátna pokladnica 
5K0681800000007000491622 
JUDr. Zita Rišková 

Domov sociálnych služieb 
pre dospelich a zariadenie 
pre seniorov SENICA 
Stefánikova 1377/77, 90501 
Senica 
Štefánikova 1377/77, 90501 
Senica 

E-mail riskova_zita@zupa-tt.sk  
(d'alej len „Odberater) 

Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva sa spravuje 
ustanoveniami zákona č. 251/2012 Z. z. o energetike a o 
zmene niektorých zákonov v znení neskoršich predpisov 
(d'alej len „Zákon o energetike") a zákona č. 250/2012 Z. 

Client 
Business name 

Registered office 

Correspondence 
address 
Registered in 
Represented by JUDr. Zita Rišková 
Company ID 34000992 
Tax ID 2021044806 
VAT n. SK2021044806 
Bank connection Štátna pokladnica 
IBAN 5K0681800000007( )0491622 
Contact person JUDr. Zita Rišková 
E-mail riskova_zita@zupa-I .sk 

(hereinafter only as "Client") 

The Contractual parties agreed that Contrac is regulated 
by the provisions of the legal act n.251/2 12 Coll, on 
energetics and amending certain legal acts is amended 
(hereinafter only as "Legal act on energetic '') and legal 

Domov sociálnyc Islužieb 
pre dospelých a Iriadenie 
pre seniorov SEN CA 
Stefánikova 1377/7 , 90501 
Senica 
Štefánikova 1377/7, 90501 
Senica 
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The Contractual parties agreed that for t 
this Contract the specific terms and termin( 
meaning according to the he Energy Act a 
of the Office for Regulation of Netwc 
(hereinafter referred to as "ORSO") No. L 
by which the rules for functioning of the ii 
with gas are given and other general 
regulations regarding the gas industry. 

2. Subject matter of the Contra 

1. Subject matter of this Contract is the ol gation of the 
Supplier to: 
a) supply gas to the delivery points of the client 

specified in Annex no.3 of us contract 
(hereinafter only as "DP") under 1 le conditions 
agreed in this Contract and the ( aneral terms 
and conditions issued by the Sup lier of which 
wording, valid and effective on the date of 
signing of this Contract, forms Ann,  K no.1 to this 
Contract (hereinafter only as "GTC ), 

b) provide structuring service to the Client under 
which securing coverage of le seasonal 
character of gas supplies base, on proven 
Client's needs is understood for t' e purpose of 
this Contract; 

c) take over the responsibility of t e Client for 
deviation at the delivery point agail A the person 
providing settlement of deviation, 

d) provide to the Client the trans lrt and gas 
distribution and services rela A to gas 
distribution (hereinafter as „ distribution 
services"). 

2. Subject matter of this Contract is also ne obligation 
of the Client to take over the supplk -1 gas in the 
agreed quantity (hereinafter as "CQ") E Id pay to the 
Supplier the price for its supply an distribution 
services agreed in the Contract an specified in 
Annex no.2 of this Contract. 

z. o regulácii v sieťových odvetviach a o zmene a dopinení 
niektorých zákonov v znení neskoršfch predpisov. 

Zmluvné strany sa takisto dohodli, že pre kely tejto 
Zmluvy majú odborne pojmy a terminolggia význam v 
súlade so Zákonom o energetike a Vyhláškou Oradu pre 
reguláciu sieťových odvetví (d'alej len „LIRSO") E. 
208/2023 Z.z., ktorou sa ustanovujú pravidlá pre 
fungovanie vaitorneho trhu s plynom v platnom znení a 
ostatných súvisiacich všeobecne záväzných právnych 
predpisov vzťahujkich sa na plynárenstvo. 

2. Predmet Zmluvy 

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Dodávatel'a: 

a) dodávať  plyn do odberných miest odberatel'a 
špecifikovaných v Prílohe E. 3 tejto zmluvy (d'alej 
len „OM") za podmienok dohodnutých v tejto 
Zmluve a Všeobecných obchodných podmienkach 
vydávaných Dodávatel'onn, ktorých znenie platné 
a Cičinné v deň  podpisu tejto zmluvy tvorí Prflohou 
č. 1 tejto zmluvy (d'alej len „VOP"), 

b) poskytnk Odberaterovi službu štrukblrovania, 
pod ktorou sa pre kely tejto Zmluvy rozumie 
zabezpečenie pokrytia sezónneho charakteru 
dodávok plynu na základe preukázaných potrieb 
Odberatera; 

c) prevziať  za Odberatera zodpovednosť  za 
odchýlku za odberné miesto voči ziačtovatel'ovi 
odchýlok, 

d) zabezpečiť  pre Odberatel'a prepravu a distribkiu 
plynu a služby spojené s dodávkou plynu (d'alej 
len "distribučne služby"). 

2. Predmetom tejto Zmluvy je tiež záväzok Odberatera, 
dodaný plyn v dohodnutom zmluvnom množstve 
(d'alej len „ZM") odobrat' a zaplatiť  Dodávaterovi v 
Zmluve dohodnutú cenu za jeho dodávku a za 
distribučné služby, špecifikovantl v Prílohe 6. 2 tejto 
Zmluvy. 

3. Ustanovenia tejto Zmluvy majcl prednost' pred 
ustanoveniami VOP. V prípade zmeny VOP sa 
vzájomné práva a povinnosti riadia novým znením 
VOP odo dňa kinnosti zmeny. 

4. Dodávatel' a Odberatel' sa zaväzujt:i pri pinení 
predmetu tejto Zmluvy dodržiavať  platné právne 
predpisy Slovenskej republiky, technické podmienky a 
prevádzkový poriadok prevádzkovatel'a distribučnej 
siete (d'alej len „PDS"). Identifikačné tIclaje PDS al 
uvedené v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy. 

4. Supplier and the Client undertake at reE 
subject matter of this Contract to fol 
regulations valid in the Slovak RepuL 
conditions and administration rules of tl 
the distribution network (hereinafter or 
Identification data of ADN are stated 
no.3 to this Contract. 

3. Provisions of this Contract prevail over 
of the GTC. In case of changes of 
mutual rights and obligations are reg 
new wording of the GTC from the 
effectiveness of the changes. 

le provisions 
GTC, the 

lated by the 
date of the 

zation of the 
)W the legal 
ic, technical 
operator of 
as "ADN"). 

-1 the Annex 
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3. Doclávka plynu 

1. Zmluvné strany sa dohodli na dodávke plynu v 
zmluvnonn množstve (d'alej len „ZM"), ktoré 
Odberatel' objednal a zaväzuje sa odobrať  v OM 
počas trvania Zmluvy podl'a podmienok produktu 
uvedených v Prflohe č. 2 tejto Zmluvy a ktoré je 
Dodávatel' povinný zabezpečiť. 

2. Zmluvné strany sa tiež dohodli pre OM zaradené do 
distribučných tarifných skupfn 9-26 na dennom 
maximálnom množstve (d'alej len „DMM"), 
špecifikovanom v Prflohe č. 2 tejto Zmluvy, ktorým je 
maximálne množstvo plynu, ktoré je Odberatel' 
oprávnený odobrať  na OM v ktorýkol'vek deň  z 
distribučnej siete počas trvania tejto Zmluvy. V 
prfpade, ak Odberatel' v ktoromkol'vek dni na 
ktpromkorvek OM odoberie množstvo plynu 
presahujúce Zmluvou dohodnuté DMM, Odberatel' 
zaplatf Dodávaterovi za určitý počet prekročení DMM 
v danom mesiaci za objem prekročenia na výstupnom 
bode z distribučnej siete nad príslušný limit sadzbu v 
zmysle platného cennfka PDS v čase dodávky plynu, 
ktorú by bol povinný zaplatiť, keby mal pre toto 
obdobie uzatvorenú samostatnú zmluvu o distribúcii 
plynu do prfslušného OM. 

1. Contractual parties agreed on gE 
contractual quantity ( hereinafter only 
was ordered by the Client and uncle 
over at DP during the duration of 
according to the conditions of the pro 
Annex no.2 to this Contract and 
supplied by the Supplier. 

2. Contractual parties also agreed for tl 
the distribution tariff groups 9-26 on n 
quantity (hereinafter only as "MDQ", 
Annex no.2 to this Contract, that is 
gas quantity that the Client is entitled t 
the DP from the distribution netwof 
during the duration of this Contract. If 
days, and at any DP, the client takes 
quantity exceeding the MDQ agreed in 
the Client shall pay to the Supplier 
number of exceeded MDQ in a given r 
exceeded volume at the exit point of 
above the relevant limit the rate acc 
valid price list of ADN at the time of g, 
he would be obliged to pay if he 
a separate contract on gas distill 
relevant DP for this period. 

supply in 
35 "CQ") that 
akes to take 
he Contract 
ucts given in 
lat shall be 

DP given in 
iximum daily 
specified in 

le maximum 
take over at 
in any day 

case on any 
3ver the gas 
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ir the given 
ionth for the 
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'i-ding to the 
; supply that 
ad enclosed 
_ion to the 

3. Gas supply 

Ak počas daného mesiaca v ktoromkorvek dni 
Odberatel' odobral množstvo plynu presahujúce DMM 
uvedené v Zmluve na jednom alebo na viacerých OM, 
a súčasne v tomto dni došlo voa Dodávaterovi k 
uplatneniu poplatku za prekročenie dennej 
distribučnej kapacity na vstupnom bode do 
distribučnej siete v zmysle platného cennfka PDS, 
Odberatel' popri poplatku uvedenom 
v predchádzajúcej vete tohto bodu zaplatf za objem 
prekročenia DMM nad príslušný limit na každom 
prfslušnom OM aj poplatok za prekročenie dennej 
distribučnej kapacity na vstupnom bode v zmysle 
platného cennfka PDS, ktorý by bol povinný zaplatiť, 
keby mal pre toto obdobie uzatvorenú samostatnú 
zmluvu o distribúcii plynu do priSlušnao OM. 

3. Dohodnuté ZM a DMM pre OM Odberatel'a sú 
uvedené v Prflohe č. 2 Zmluvy. 

4. Odberatel' sa zaväzuje počas trvania Zmluvy svojfm 
odberom plynu dodržať  dohodnuté ZM a DMM.  

If during the given month at any day tl 
over the gas quantity exceeding the t 
the Contract at one or more DP and at t 
the fee for exceeding the daily distribf 
at the point of entry to the distribution 
applied against the Supplier according  
pricelist of the ADN, besides the fee 
previous sentence of this point the Cli 
the fee for the exceeded quantity of th 
the relevant limit at each DP that he v, 
pay if he has concluded a the separat 
gas distribution to the relevant DP for t 

3. Agreed CQ and MDQ for the DP of tl 
stated in Annex no.2 to the Contract. 

4. The Client undertakes to respect the ag 
MDQ by his take-over of gas during thl 
the Contract.  

a Client took 
)Q stated in 
le same time 
ion capacity 
network was 
to the valid 
jiven in the 
nt shall pay 
MDQ above 

Is obliged to 
contract on 

us period. 

e Client are 

eed CQ and 
duration of 

5. Zmluvné strany sa dohodli na podieloch odberu plynu 
zo ZM pripadajúcich na jednotlivé kalendárne mesiace 
uvedené v Prflohe 6. 3 tejto Zmluvy, a to najmä kvôli 
potrebe plánovania odberu plynu a stanovenia 
preddavkovkh platieb. 

5. Contractual parties agreed on the qt1 
take-over of gas from the CQ for indivic 
months stated in Annex no.3 to this 
mainly due to the need for planning of 
and specification of advance payments. 

ntity of the 
'Jai calendar 
ontract and 
ls take over 
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6. Za plyn dodaný podra tejto Zmluvy je považovaný 
plyn, ktorý prešiel meradlom v OM, v množstve, ktoré 
Dodávaterovi poskytol PDS podra osobitných 
predpisov upravujilcich meranie a odovzdávanie 
tádajov a podra Prevádzkového poriadku PDS. 
Odpočty nameraných rldajov v OM uskutočňuje PDS. 

6. Gas supplied according to this contract is considered 
a gas that passed through measuring l istrument at 
the DP in a quantity that was provided y ADN to the 
Supplier according to specific regulatic is regulating 
the measurement and data han over and ' 
Administration rules of the ADM. ductions of 
measured data at DP is realized by the ADN. 

7. Množstvo plynu dodaného podra tejto zmluvy je 
merané v m3  a obchodnou jednotkou pre fakturáciu 
je MWh. Prepočet z m3  na MWh sa riadi vyhláškou 
Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 
269/2012 Z.z., ktorou sa ustanovujt1 podrobnosti o 
zásadách prepočtu objemových jednotiek množstva 
na energiu a podmienky, za ktorých sa vykonáva 
určenie objemu plynu a sparovacieho tepla 
objemového. 

7. Quantity of the gas supplied accol 
contract is measured in m3 and the bu 
invoicing is MWh. The calculation fron 
is regulated by the Decree of Ministry 
the Slovak Republic n.269/2012 Coll 
details on principles of business unit 
quantity for energetics and conditions 
the gas quantity is specified and 
combustion. 

ding to this 
ness unit for 
m3 for MWh 
Economy of 

y which the 
alculation of 

1under which 
antity heat 

4. Cena a platobné podmienicy  4. Price and payment condition! 

1. Odberatel' je povinný zaplatit Dodávatel'ovi cenu za 
združen6 dodávku plynu a stIvisiace pinenia (d'alej 
len „Cena") pozostávajtku z tkhto položiek: 

a) cena za dodávku plynu, službu štruktilrovania 
a prevzatie zodpovednosti za odchýlku uvedená v 
Prilohe E. 2 tejto Zmluvy, 

b) cena za prepravu a skladovanie plynu uvedená v 
Prflohe č. 2 tejto Zmluvy, 

c) cena za distribrIciu plynu v stalade s v čase 
dodávky platnými cenovými rozhodnutiami líradu 
pre reguláciu sietových odvetvi. 

d) k cenám uvedeným pod pfsm. a), b) a c) tohto 
článku sa pripočrtava DPH, prfpadne d'alšie dane 
a poplatky stanovené prislušnými právnymi 
predpismi, a to vo výške a spôsobom stanoveným 
prislušnými právnymi predpismi. 

1. Client is obliged to pay to the Supplier 
combined gas supply and the relat 
(hereinafter only as „ Price") consisl 
parts: 
a) price for gas supply, structuring ser 

over the responsibility for deviatior 
Annex no.2 to this Contract, 

b) price for transport of gas according 
2 of this Contract, 

c) price for gas distribution according 
price by The Office for Regulatio 
Industries valid at the time of supp 

d) the VAT, other taxes and fees give 
legal regulations, in the amount of 
given by relevant legal regulatic 
added to the prices stated under le 
c) of this article. 

the price for 
d fulfilment 
lag of these 

ice and take 
stated in 

1,o Annex no. 

) decision on 
of Network 

• 
by relevant 
nd in a way 
is shall be 
. a), b) and 

2. Fakturačným obdobfm pre dodávku plynu do OM 
podra tejto Zmluvy je obdobie, za ktoré sa vykonáva 
vyúčtovanie odberu plynu. 

2. The period for which the settlement of 
is realized shall be the invoicing period f( 
to the DP according to this Contract. 

3. Odberatel' v OM s mesačným odpočtom (fakturačné 
obdobie 1 mesiac) sa zaväzuje za dodávku plynu, 
uhradit fakttlru za preddavkovtl platbu vrátane DPH, 
spotrebnej dane a distribučných poplatkov a to v 
priebehu prislušného fakturačnao obdobia na tačet 
Dodávatera vo výške 80% z predpokladanej hodnoty 
mesačnej fakturácie k 15. dňu v mesiaci. VOčtovacia 
faktúra, so zohl'adnenfrn pravidelných mesačných 
preddavkových platieb je splatná v 21. deň  od 
dátumu jej vystavenia. 

4. Odberatel' v OM s ročným odpočtom (fakturačné 
obdobie 1 rok) sa zaväzuje za dodávku plynu, 
uhrádzat' fa ktúry za preddavkové platby vrátane DPH, 

3. The Client with monthly meter readin 
(invoicing period of 1 month) undertak( 
the gas supply invoice for advan( 
including VAT, excise duty and distribut 
during the steady invoicing period to th 
the Supplier in the amount of 80% of ti 
value of monthly invoicing to the 15tI 
month. The settlement invoice with 
regular monthly presumed payment is 
21st day from the day of its issue. 

4. The Client with a yearly meter readin at the DP 
(invoicing period 1 year) undertakes to pay for the 
gas supply invoices for advance payme it including 
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spotrebnej dane a distribučných poplatkov pravidelne 
lx mesačne v rovnomernej výške predpokladaného 
mesačného odberii a to v priebehu priSlušného 
fakturačného obdobia na tačet Dodávatel'a 12-krát k 
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dátumu jej vystavenia. 

M V M 

 

CEEnergy 
Slovakia 

VAT, excise duty and distribution fee 
a month in a steady amount of t 
monthly take over and during the rele 
period to the account of the Supplier 1 
calendar day. The Settlement invoice 
on regular monthly advance payment 
21st day from its issue. 

regularly lx 
e presumed 
ant invoicing 
x to the 15th 
with regards 
is due on the 

5. Spôsob platby: bankovým prevodom.  5. Payment method: bank transfer. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že Odberatel' bude 
preddavkové platby podra predošlých bodov platit na 
základe Rozpisu preddavkov v zmysle VOP (body 5.6 
a 5.7). Dodávatel' zašle Odberatel'ovi Rozpis 
preddavkov najneskôr ku dňu podpisu znnluvy. 

5. Trvanie, platnost a tičinnostr Zmluvy 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, ktorá sa začfna 
dňom 1.1.2025 o 6:00 a končf dňom 1.1.2026 
o 6:00 (koniec plynárenského dňa 31.12.2025). 

2. Pred uplynutrm doby, na ktortl sî zmluvné strany 
dohodli, resp. neodmietli platnost den podra Prflohy 
č. 2 môžu zmluvné strany ukončit tao Zmluvu len na 
základe vzájonnnej dohody, ktorá sa uskutočrif 
pfsomnou formou. 

3. Každá zo zmluvných strán je oprávnená od Zmluvy 
odsttlpit, ak: 
a) druhá zmluvná strana podala na seba návrh na 

vyhlásenie konkurzu, alebo 
b) bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu voči 

zmluvnej strane tret'ou osobou, pričom dotknutá 
zmluvná strana je platobne neschopná alebo v 
Cipadku, alebo 

c) bol na majetok druhej zmluvnej strany vyhlásený 
konkurz, alebo bol návrh na vyhlásenie konkurzu 
zamietnutý pre nedostatok majetku, alebo 

d) druhá zmluvná strana vstápila do likvidáCie. 

6. The Parties agree that the Client 
advance payments according to t 
clauses on the basis of the Adva 
Schedule in accordance with the GT( 
and 5.7). The Supplier shall send 
Payment Schedule to the Client no I 
date of signing of the Contract. 

5. Duration, validity and entry 
of the Contract 

1. Contract is concluded for definite perk 
starts on 1st January 2025 at 6:00 a 
on 1st January 2026 at 6:00 (end 
31st December 2025). 

2. Before the expiry of the period that v. \ 
the parties, or they did not refuse the 
according to Annex no.2, this Con 
terminated by the parties only by mutt 
that shall be in a written form. 

3. Each of the contractual parties is entitle 
from the Contract if: 
a) the other contractual party filled t 

its own bankruptcy itself, or 
b) a petition for the contractual party 

has been filed by a third person, 
relevant contractual party is in 
bankruptcy, or 

c) the bankruptcy was announced to 
the other contractual party or th 
petition has been dismissed for lac 
or 

d) the other contractual party ( 
liquidation.  

-Ian pay the 
e preceding 
ce Payment 
(clauses 5.6 
he Advance 
ter than the 

Ito force 

of time that 
Id terminates 
r gas day on 

is agreed by 
price validity 
act can be 

agreement 

I to withdraw 

a petition for 

s bankruptcy 
wher6as the 
!vent or in 

.he assets of 
bankruptcy 

of property, 

ntered into 

4. Zmluva nadobudne platnost a ilčinnost dňom 
podpisu oprávnenými zástupcami oboch zmluvných 
strán. Ak je Zmluva povinne zverejňovanou zmluvou 
V zmysle ust. § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom pristupe k informáciám a povinnost jej 
zverejnenia vyplýva z ust. §47a zákona č. 40/1964 
Zb. Občiansky zákonnik (d'alej aj ako „Zákon"), je 
dňom ainnosti Zmluvy prvý deň  nasledujíici po dni 
jej zverejnenia spôsobom predpokladaným Zákonom. 

4. Contract becomes valid and effective c 
its signature by the authorized reprE 
both contractual parties. If the 
obligatorily published according to §5, 
act n.211/2000 Coll, on free access t 
and the obligation to publish resul 
provision of the §47a of the legal act n 
Civil code (hereinafter also as "Leg 
effectiveness date of the Contract is 

the date of 
entatives of 
Contract is 
of the legal 
information 

-; from the 
10/1964 Coll 
I act"), the 
he first day 
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2. If there is a fact that entitles the Supp ex to believe 
that the Client's ability to perform it current and 
future financial obligations to the Sup , lier properly 
and in a timely manner has deterior ed, namely: 
— The Client is in delay with the pE Tnent of an 
advance payment or settlement inv( ce and the 
compensation has not been paid withr a period of 
additional time specified by the Suppl -Jr in written 
notice, or 
- The Client repeatedly, in at least tw( consecutive 
billing periods, is in delay with paymei s due under 
this Contract, or 
— the Client's debt to the Social Insura ce Company 
or other preferential creditors is r zorded, the 
amount of which exceeds EUR 1,000 lor the debt 
takes more than three consecutive moi 

the Supplier is entitled to change the pc 
unilaterally. This means that for a c 
with monthly invoicing period is 
payment of three prepayments with 
which are the 5th, 15th and 25th 
respective calendar month, and each cc 
one third of the 100% estimated t 
performance under the Contract. T 
required to pay the first pre-payment v. 
of the date of delivery of the Supplier 
due date of the prepayments. The invc 
will also change for 14 days from the c  

anent terms 
livery point 
understood 

t.ie dates of 
'lays of the 
-responds to 
tal monthly 
e Client is 
:hin 14 days 
, call, at the 
'ce due date 
ite of issue. 

CEEnergy 
M V M Slovakia 

Odberatel' sa zaväzuje zverejniť  túto Zmluvu 
spôsobom predpokladaným Zákonom a oznámiť  to 
preukázaterným spôsobom Dodávaterovi, inak 
zodpovedá za to, že táto Zmluva nenadobudne 
účinnosť. 

6. Osobitné ustanovenia 

following the day when the Contract as published 
in a way required by law. The Client 'ndertakes to 
publish this Contract in a way required )y law and to 
announce it in approvable method to he Supplier, 
otherwise he is responsible for the act that the 
Contract will not become effective. 

6. Special provisions 

1. Odberatel' týmto udel'uje pint] moc Dodávaterovi, aby 
za neho konal vo veciach zabezpečenia distribučnej 
kapacity pre OM, aby za neho v daných veciach 
vykonával úkony (vrátane prsomných) a zfskal 
historické dáta o priebehu jeho odberu plynu.  

1. The Client authorizes the Supplier to at 
in matters regarding the provision c 
capacity for DP, to act in these matter 
(including in writing) and to receive th, 
on duration of his gas take over. 

on his behalf 
distribution 

on his behalf 
historic data 

2. Ak nastala skutočnosť, ktorá oprávňuje Dodávatera k 
názoru, že došlo k zhoršeniu schopnosti Odberatera 
riadne a včas piniť  svoje súčasné a buclúce peňažné 
záväzky voči Dodávaterovi, a to: 
- Odberatel' je v omeškanf s úhradou preddavkovej 

platby alebo vyúčtovacej faktúry a k úhrade 
nedošlo ani v lehote dodatočne určenej 
Dodávatel'om v prsomnom oznámenf, alebo 

- Odberatel' opakovane, v najmenej dvoch za 
sebou nasledujúcich fakturačných obdobiach, je 
v omeškanf so splatnými platbami podl'a tejto 
Zmluvy, alebo 

- je evidovaný dlh Odberatera voči Sociálnej 
poisťovni alebo voči iným prednostným 
veritel'om, pram výška tohto dlhu presiahla 
1000 Eur alebo dlh trvá dIhšie ako 3 pa sebe 
idúce mesiace, 

je Dodávatel' oprávnený jednostranne zmenit' 
platobné podmienky. Týmto sa pre odberné miesto 
s mesačným fakturačným obdobírn rozumie platenie 
troch preddavkových platieb, ktorých termíny 
splatnosti sú 5., 15. a 25. dňa prislušného 
kalendárneho mesiaca, a každá zodpovedá jednej 
tretine zo 100 % predpokladaného celkového 
mesačného pinenia pocil'a Zmluvy. Odberatel' je 
povinný uhradiť  prvú preddavkovú platbu do 14 dra 
od dátumu doručenia výzvy Dodávatera, v termíne 
splatnosti preddavkových platieb. Splatnosť  faktúr 
sa zároveň  zmenf na 14 dnf od dátumu ich 
vystavenia. 

3. Poučenie o režime dodávky poslednej inštancie, 
poučenie o spôsobe oznámenia termínu výmeny 
určeného meradla a informácie o dôvodoch výmeny 
určeného meradla, ako aj inrormácie o náhradnom 
spôsobe určenia množstva dodaného plynu v prfpade 
poruchy určeného meradla alebo mimo určeného 
termfnu odpočtu, poučenie o mieste, spôsobe 
a lehotách na uplatňovanie dostupných prostriedkov 
na urovnávanie sporov, poučenie o neoprávnenom 
odbere plynu, poučenie o podmienkach obmedzenia 

3. Instructions on the last-instance del 
instructions on how to notify the date o 
of the instrument and the reasons for tl 
the instrument, as well as informal 
alternative way of determining the qu, 
supplied in the event of a failure of the it 
beyond the specified date, the place, the 
time limits for the application of availab 
settlement of disputes, instructions on t. 
gas take over, instructions on linn  

fery mode, 
the change 
e. change of 
on on the 
ltity of gas 

.:;trument or 
-nethod and 

means for 
uthorized 

-ation and 

ZMLUVA 0 ZDRU2ENEJ DODAVKE PLYNU L MVMCEESK00365G2024 
CONTRACT ON INTEGRATED GAS SUPPLY NO. MVMCEESK00365G2024  

STFANA 6 / 9 
F \GE 6 / 9 . 



M V M CEEnergy 
Slovakia 

a prerušenia distribkie alebo dodávky plynu a 
vyhodnotenie jednotlivých parametrov štandardov 
kvality sú uverejnene na webovom sidle Dodávatera 
www.ceenergy.sk. 

4. Odberatel' je povinný v pripade podstatnej zmeny 
odberu plynu (napr. havarijný stay, podstatne zmeny 
vo v@obe, yýpadok výroby, odstávka a pod.) 
bezodkladne informovať  Dodávatel'a 

5. Zmluva je vyhotovená v slovensko-anglickej verzii. V 
pripade akýchkorvek nezrovnalostf medzi anglickým 
textom a slovenským textom je rozhodujíici slovenský 
text. 

6. Dodávatel' sa . zaväzuje poskytovať  Odberaterovi 
íidaje týkajíice sa odberných miest a spotreby 
zemneho plynu v rozsahu a v štruktíire podia prilohy 
k tejto Zmluve (Prfloha 6. 4) (d'alej len „e-íidaje"). 

7. Dodávatel' bude poskytovať  e-Cidaje za každé 
fakturačne obdobie a to najneskôr do 5 dra od 
doručenia faktúr.  

discontinuation of gas distribution o supply, and 
evaluation of individual parametel of quality 
standards are published at the Sup! ier's website 
www.ceenergy.sk. 

4. The Client is obliged in case of signific Int change of 
gas take over (emergency, significal changes in 
production, production outage, shutc )Wm, etc.) to 
inform the Supplier without any delay. 

5. Contract is executed in Slovak - Englis version. In 
case of any discrepancies between thc English text 
and the Slovak text, the Slovak text sl ll prevail. 

6. The Supplier undertakes to provide t e Client with 
the data concerning the points of con umption and 
consumption of natural gas in the scc ie and in the 
structure according to the Annex to :his Contract 
(Annex 4) (hereinafter referred to as '' -data"). 

7. The Supplier shall provide e-data fo each billing 
period within 5 days of receipt of in 'oices at the 
latest. 

8. Dodávatel' bude poskytovať  e-íiclaje jedným 
z nasledovných spôsobov: 
- Spôsob 1 - Požadovaná (iroveň:  

• formát xml  
• so sprieyodnou tabul'kou obsahujkou 

detailný popis potrebný k správnemu 
načkaniu klajoy v XML síibore 
(parsovaniu), 

• zasielaný na email energietrnava-
yuc.sk  alebo iný Odberaterom určený 
email, 

• pre každé odberne miesto budil íiclaje 
v rozsahu prflohy v jednom síibore 
(= jeden súbor = jedno odberne miesto za 
prislušne/predošle fakturačne obdobie), 

• alebo formát csv 
• zdiel'aný na google disk s Google íičtom 

určeným Odberaterom kumulatívne, teda 
csv sCibor obsahuje celú hist6riu (všetky 
fakturačne obdobia) za všetky odberne 
miesta alebo 

• zasielaný na email energiePtrnava-yuc.sk  
alebo iný Odberatel'om určený email 
inkrementálne, pram zasielaný stlbor 
bude obsahovať  klaje za všetky odberne 
miesta za posledne fakturačne obdobie. 

- Spôsob 2 - Minimálna (kritická) L'iroveň   
• formát xlsx 

• zasielaný mailom na energieOtrnava-
yuc.sk  alebo iný Odberaterom určený 
email, 

• jeden sítor obsahuje (id* za všetky 
odberne miesta za posledne fakturačne 

8. The Supplier shall provide e-data ir one of the 
following ways 
- Method 1 - Required level  

• xml format 
• with an accompanying table containing a 

detailed description neces. Iry for the 
correct reading of the data ir the XML file 
(parsing), 

• sent to the email energie@trn Iva-yuc.sk  or 
another email specified by th( Client, 

• for each point of consumptioi , the data in 
the scope of the annex will be n one file (= 
one file = one point of consul ption for the 
respective/previous billing pei od), 

• or csv format 
• shared on a google drive v% th a google 

account designated by the Client 
cumulatively, i.e. the csv file :ontains the 
entire history (all billing pel ods) for all 
PODs; or 

• sent to energie@trnava-yuc or other 
email designated by the C lent on an 
incremental basis, whereby th,  file sent will 
contain data for all PODs for t e last billing 
period 

- Method 2 - Minimum (critical) level 
• xlsx format 
• emailed to energie@trnava-vu sk or other 

email designated by the Client 
• a single file containing data fot all PODs for 

the most recent billing period 

ZMLUVA 0 ZDRULNEJ DODAVKE PLYNU Č. MVMCEESK00365G2024 
CONTRACT ON INTEGRATED GAS SUPPLY NO. MVMCEESK00365G2024  

ST ANA 7 / 9 
7 I 9 



M V M CEEnergy 
Slovakia 

obdobie.  

9. V prípade, žé Dodávatel' neposkytne Odberaterovi e-
úclaje, je povinný zaplatit mu zmluvnú pokutu vo 
vyške: 
— 3,00 EUR za každé odberné miesto, ku ktorému 

neposkytol e-alaje alebo ich poskytol 
s oneskorenfm, 

- 1,50 EUR za každé odberné miesto, ak poskytol 
e-úclaje druhým spôsobom spĺňajúcinn len 
minimálnu požadovanú úroveň. 

7. Záverečné ustanovenia 

1. Zmluva je vyhotovená v dvoch vyhotoveniach, pričom 
každá zmluvná strana dostane jedno vyhotovenie. 

2. Súčastou tejto Zmluvy sú: 

a) Príloha č. 1 — VOP, 
b) Príloha č. 2 — Cena a podmienky produktu, 
c) Príloha č. 3 — Špecifikácia odberných miest 

Odberatel'a 
d) Príloha č. 4 - Štruktúra a rozsah údajoy 

požadovaných na sprfstupnenie v elektronickej 
podobe 

9. In the event that the Supplier fails t 
Client with e-data, the Supplier shall 
pay the Client a contractual penalty i 
of: 

- EUR 3.00 for each POD for whi i it has not 
provided e-data or has provided it I te, 

- EUR 1,50 for each POD where he h ; provided e- 
data by a second method meet only the 
minimum required level 

7. Final provisions 

1. Contract is executed in two counter' its whereas 
each contractual party receives one co nterparts. 

2. Part of the contracts are: 

a) Annex no. 1 — GTC, 
b) Annex no. 2 — Price and cond ions of the 

product, 
c) Annex no. 3 — Specification of the c livery points 

of the Client 
d) Annex no. 4 - The scope and th( structure of 

required e-data 

provide the 
e obliged to 
the amount 

3. Contract and its annexes can be  rr idified as it 3. Zmluvu a jej prílohy je možné menit' nasledovne: 

a) Prflohu č. 1 spôsobom stanoveným vo VOP, 
b) Zmluvu a Prílohu č. 2, 3 písomnou dohodou 

prijatou oboma zrnluvnými stranami o zmenách 
prfslušných ustanovenf. 

c) Zmluvu je možné zmenit pokial' tieto zmeny budú 
v súlade s § 18 zákona č. 343/2015 Z.z. o 
verejnom obstarávanf v platnom znenf. 

4. Pri zmene prfloh tejto Zmluvy stráca menená prfloha 
platnost a účinnost nadobudnutim úannosti tejto 
zmeny. 

5. Odberatel' udel'uje podpisom Zmluvy Dodávaterovi 
výslovný súhlas so zasielanfm správ, informácif, 

• potvrdenf o doručenf správ, urgencif a iných 
oznámenr vo veci Zmluvy a jej pinenia 
prostrednrctvom elektronických prostriedkov, 
predovšetkým elektronickou poštou, na elektronický 
kontakt Odberatera (spravidla na jeho adresu 
elektronickej pošty, ktortl na tento tIčel Odberater 
nahlásil Dodávatel'ovi), pokial' má Odberatel' takýto 
kontakt k dispozícii. Tento salas sa vzfahuje aj na 
zasielanie obchodných oznámení v elektronickej aj v 
písomnej forme vo veci dodávok plynu a alvisiacich 
pinení poskytovaných Dodávatel'om Odberatel'ovi.  

follows: 

a) Annex n.1 in a way given in GTC, 
b) Contract and Annex no.2, 3 by written 

agreement accepted by both of th contractual 
parties on changes of relevant pro \ ;ions. 

c) The Contract may be amended ovided that 
such amendments comply with Aril( e 18 of legal 
act n. 343/2015 Coll. on Public Pro urement, as 
amended. 

4. At annex modification to this Contract, he modified 
annex loses its validity and effectivene,  '3 by start of 
the effectiveness of this change. 

5. The Client grants to the Supplier expre , consent to 
the transmission of messages, nformation, 
acknowledgment of receipt of reports, irgency and 
other notifications in respect of the Cor ract and its 
fulfilment by electronic means, in ţ  rticular by 
electronic mail, to the Client's electr flic contact 
(generally by e-mail, for this purpose, t e Customer 
has reported to the Supplier) if the Cliei has such a 
contact available. This consent also a ilies to the 
sending of commercial communications n electronic 
and written form on the gas supply Ind related 
performance provided by the Supplier tc the Client. 
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6. Zmluvné strany prehlasujil, že táto Zmluva je 
uzatvorená slobodne a vážne, jej obsah, vrátane 
obsahu prfloh, ktoré sú súčastou Zmluvy, je určitý a 
zrozumiterný, zmluvné strany s obsahom síihlasia a 
na dôkaz toho Zmluvu potvrdzujil svojimi podpismi. 

6. The contractual parties declare that t 
is concluded freely and seriously, 
including the content of the annexes I 
of the Contract, is unamb 
comprehensible, the contractual part' 
the content and in witness thereof tIT 
signatures to the Contract. 

s Agreement 
its content, 
ming a part 
]uous and 
s agree with 

attach their 

Za Dodávatera - MVM CEEnergy Slovakia s.r.o.: 

V Bratislave, 
1 

Meno a priezvisko: József István Fcírizs 

Funkcia: Konatel' 

Podpis: 

Meno a priezvisko: Ing. Gabriel Urbán, PhD. 

Funkcia: Konatel' 

Podpis:  

On behalf of Supplier - MVM CEEnei 3y Slovakia 
s.r.o.: 

3. DEC, 2024 
In Bratislava, date  

First and last name: Jcízsef István F6rizs 

Function: Managing Director 

Signature: 

First and last name: Ing. Gabriel Urbán, ). 

Function: Managing director 

Signature: 

F 

Za Odberatel'a - D'omov sociálnych služieb pre 
dospelich a zariadAnie prekseniorov SENICA: 

V Senici, dňa  17. DEC. 2024 

Meno a priezvisko: JUDr. Zita Risková 

Funkcia: Riaditer 

Podpis:  

• On behalf of the Client - Domov sociáh ch služieb 
pre dospelYch a zariadenie p\e senior SENICA: 

In Senicarciate 17 DEC. 2024 

First and last name: JUDr. Zita Rišiwvá 

Function: Director 

Signature: 
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4. Cost of structuring is part of unit pric 
point 8. 

according to 

  

   

   

5. For DP in tariff 1 to 8, the Parties ag !e on a unit 
price for gas transportation in the amount of 
(hereinafter referred to as the "Trai sportation 
price MO"): 

MVM EEnergy 
lovakia 

Príloha 6. 2 ku zmluve o združenej 
dodávke plynu Z. MVMCEESK00365G2024 

Cena a podmienky produktu 

1. Zmluvné strany sa v zmysle článku 3. Zmluvy 
dohodli na produkte GasFix. 

Annex no.2 to contract on inter -ated gas 
supply no. MVMCEESK00365G2 124 

Price and conditions of he 
product 

1. Contractual parties agreed on prc luct GasFix 
according to article 3 of the Contract. 

2. Zmluvné strany sa v zmysle článku 3. Zmluvy 
dohodli na Zmluvnom množstve (d'alej len „Ziff) z 
čoho Mesačné zmluvné množstvá (d'alej ako 
„MZM') pre jednotlivé mesiace obdobia dodávky sú 
určené typovým diagramom dodávok plynu. 

2. Contractual parties agreed on th, 
quantity according to article 3 of 
(hereinafter only as „ ar of whicl 
contractual quantity ( hereinafter as 
separate months of the period o 
determined by the gas supply type di 

Contractual 
le Contract. 
the monthly 
, MCQ") for 
supply are 

yam. 

ZM = 12,61 [MWhirok], 

3. Cena za distribúciu podfa čl. 4. bod lc Zmluvy bude 
pre každé OM fakturovaná v súlade s rozhodnutím 
Oradu pre reguláciu sietrových odvetví. 

CQ = 12,61 [MWhjyear], 

3. The price for distribution according to rticle 4 point 
lc of the Contract will be invoiced for !ach delivery 
point according to the decision of ti Regulatory 
Office for Network Industries. 

4. Cena za štruktúrovanie je súčastou jednotkovej 
ceny podfa bodu 8. 

5. Pre OM v tarife 1 až 8 sa Zmluvné strany dohodli na 
jednotkovej cene za prepravu plynu vo výške (d'alej 
len „Cena za prepravu MO"): 

'Transport = 4, 00  
F EUR 

MWh  "Transport = 4, 00 [m"Rwhl 

Cena za prepravu MO sa upraví pri zmene cenovej 
regulácie prepravy plynu v súlade s platnými 
právnymi predpismi, ktoré sa vztahujú na 
prevádzkovatel'a prepravnej siete podfa § 3 písm. 
c) bod 4 Zákona o energetike (d'alej len „Cenové 
rozhodnutie PPS"). Aktualizovaná Cena za 
prepravu MO sa vypočka podfa vzorca: 
C2 = Cl x k 
kde: 

• Cl je aktuálne platná Cena za prepravu plynu 
MO, 

• C2 je aktualizovaná Cena za prepravu plynu 
MO, 

• k je index zmeny vypočkaný podfa vzroca 
k = A2 / Al. 

Al (východisková hodnota)  predstavuje súčet: 
• priemernej hodnoty sadzieb tarify na 

vstupných bodoch (okrem domáceho bodu) 
pre tarifnú skupinu Tenl, a 

• sadzby tarify na Itýstupnom bode (domáci 
bod) pre tarifnú skupinu Tenl.  

The transportation price for MO will L:k adjusted in 
the event of a change in the price i gulation in 
accordance with the applicable legislatic governing 
the transmission system operator ur ler Section 
3(c)(4) of the Energy Act (hereinafter r ferred to as 
the "TSO Price Decision"). TI updated 
Transportation price MO will be calculat d using the 
formula: 
C2 = Cl k 
where: 

• Cl is the currently valid Transpo tation price 
I I MO, 

• C2 is the updated Transportatio price MO, 
• k is the index of change calculat,  d using the 

formula 
k = A2 / Al. 

Al (Baseline Value)  represents the sum )f: 
• the average tariff rates (simpk arithmetic 

mean) at entry points (exc 'ding the 
domestic point) for tariff group and 

• the tariff rate at the exit poin (domestic 
point) for tariff group Tenl. 
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Táto hodnota je stanovená podra znenia Cenového 
rozhodnutia PPS pred jeho poslednou zmenou. 

A2 (aktualizovaná hodnota)  predstavuje rovnaký 
sírčet ako Al, ale podra aktualizovaných sadzieb 
platných pre obdobie, ,ktorého sa zmena týka, na 
základe Cenového rozhodntuia PPS. 

Znnena ceny za prepravu sa uplatnf v súlade s 
Llannostami zmeny Cenového rozhodnutia PPS. 

This value is determined based on 
Decision valid before its most recent 

A2 (Updated Value) represents the sa 
but calculated using the updated tat 
for the period affected by the change, 
with the PPS Price Decision. 

The change in the transportation 
applied in accordance with the et 
specified in the amended TSO Price D  

e TSO Price 
lange. 

te sum as Al, 
fi rates valid 
ri accordance 

rice will be 
- ctive dates 
cision. 

6. Pre OM v tarife 9 a vyššie, mesačná platba za 
prepravu podra čl. 4. bod lb Zrnluvy bude pre každé 
OM fakturovaná v súlade s Cenovým rozhodnutím 
PPS. 

6. For DP in tariff 9 and above, the mot 
for transportation shall be invoiced f( 
accordance with TSO Price Decisior 

Ihly payment 
each DP in 

Cena za prepravu pozostáva z nasledovných 
zložiek zodpovedajilcich Cenovému rozhodnutiu 
PPS: 
a) Tarifa vzfahujíica sa k objednanej 

dennej prepravnej kapacite, ktorá sa 
vypočIta a staan stIčtu ročných 
Wchodiskových sadzieb tarify (na vstupnom 
bode „Baumgarten" a na výstupnom bode 
„Domáci bod") a hodnoty DMM v MWh. Takto 
vypočkaný poplatok je v EUR za rok splatný 
v mesačne vo výške 1/12. Pre určenie tarifnej 
skupiny sa miesto objednanej dennej kapacity 
použije DMM prfslušného odberného miesta.  

The price for transport shall consist of 
components corresponding to the 
Decision: 
a) The tariff relating to the or 

transmission capacity, which 
and the product of the sum at 
Starting Tariff Rates (at the 
"Baumgarten" and at the exit 
Point") and the value of the DMM 
fee so calculated is payable in EUI 
the rate of 1/12 per mont 
determination of the tariff group, 
the relevant off-take point shall be 
of the ordered daily capacity  

he following 
FS0 Pricing 

ered daily 
=7, calculated 
the annual 
mtry point 

Joint "Home 
MWh. The 

per year at 
. For the 
rhe DMM of 
sed instead 

Pre výpočet tarify v tomto bode sa pre 
premenné použijcl nasledovné hodnoty: 
• Faktor dennej kapacity (a(m)(0) je 0. 
• Faktor doby trvania zmluvy (Iy/m/d) je 1. 

b) Tarifa vzfahujilca sa k množstvu 
skutočne prepraveného plynu pre 
výstupný bod „Domáci bod".  

For the calculation of the tariff at t 
following values shall be used for t 

• The daily capacity factor (a(m)(t 
• The contract duration factor (I 

b) Tariff related to the quanti 
actually transported for the 
'Domestic point'. 

is point, the 
le variables: 
is O. 

Ti/d) is 1. 

of gas 
exit point 

c) Poplatok pre zvýšenie Lirovne 
bezpečnosti dodávok plynu. Pre 
stanovenie tejto zložky sa miesto pridelenej 
prepravnej kapacity zoberie (rdaj DMM 
v MWh. 
Pre tIč'ely vyššie uvedených poplatkov sa 
DMM, vyjadrené v m3/deň, prepočka na 
MWh/deň  na základe objemovao 
sparovacieho tepla plynu. Toto sparovacie 
teplo sa určuje ako aritmetický priemer 
denných hodnôt objemového sparovacieho 
tepla, ktoré PDS zverejňuje na svojom 
webovom sfdle za obdobie kalendárneho roka 
2023. 
Ak zmena Cenového rozhodnutia PPS 
znemožní presné stanovenie Ceny za 
prepravu plynu podra bodu 5 a bodu 6, Cena  

c) Charge for increasing the level security 
of gas supply. For the determin Lion of this 
component, the DMM figure in M Jh shall be 
taken instead of the allocated trans": )rt capacity. 

For the purposes of the above-met loned fees, 
the DMM, expressed in m3/da shall be 
converted to MWh/day based on he calorific 
value of the gas. This calorif : value is 
determined as the arithmetic avc 'age of the 
daily calorific values published by he ADN on 
its website for the calendar year 2 C 2,3. 

If a change in the TSO Price Decisi n makes it 
impossible to accurately determine ,ihe price of 
transportation in accordance with r 1)ints 5 and 
6, the price of transportatior shall be 
determined by agreement of the 7ontractual 

I I 
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za prepravu sa stanovi dohodou zmluvných 
strán v súlade s platnými právnymi predpismi. 

Do uzavretia novej dohody alebo ak sa 
zmluvné strany nedohodnil, bude Cena za 
prepravu určovaná podra pravidiel platných 
pred zmenou Cenového rozhodnutia PPS.  

parties in compliance with ap 
regulations. 

Until a new agreement is reac 
contractual parties fail to reach n 
the price of transportation shall 1 
according to the rules valid prior 
in the TSO Price Decision.  

licable legal 

ed or if the 
agreement, 

3 determined 
) the change 

7. Zmluvné strany sa dohodli na jednotkovej cene za 
skladovanie plynu vo výške: 

7. Contractual parties agree on unit 
storage as it follows: 

rice for gas 

PStorage = 0, 50 ["R  mwiti 

8. Zmluvné strany sa dohodli na jednotkovej cene za 
dodávku plynu vrátane prevzatia zodpovednosti za 
odchýlku vo *Ace 

EUR 
P = 48,00 [wit  

"Storage = 0, 50 [ URmEwhi 

8. Contractual parties agree on unit I ice for gas 
supply including take-over of rest )nsibility for 
deviation as it follows 

[EUR  
P = 48,00 

MWM 

Celková cena plynu v príslušnom fakturačnom 
obdobf sa. urči ako síičin P a skutočne odobratého 
množstva plynu. 

The total price of gas in relevant invoi 
set as multiplication P and the reall 
quantity of gas. 

ng period is 
taken over 

9. Pre OM v tarife 1 až 8 sa zmluvné strany sa dohodli 
na záväzku 20% spodnej tolerančnej odchýlky od 
ZM za zmluvné obdobie, čo predstavuje minimálne 
množstvo plynu v objeme 80% ročného ZM, ktoré 
sa Odberatel' zaväzuje odobrat. V pripade, ak 
Odberatel' počas zmluvného obdobia odoberie 
menej ako touto zmluvou dohodnuté minimálne 
množstvo plynu, Dodávatel' má právo na aradu 
odplaty za pripravenost pinit svoje záväzky z tejto 
zmluvy, a to vo výške 40% z ceny za komoditu 
plynu podl'a bodu 8 tejto prflohy za neodobratý 
objem minimálneho množstva plynu. Pre OM 
v tarife 9 a vyššie sa zmluvné strany sa dohodli na 
záväzku 10% spodnej tolerančnej odchýlky od ZM 
za zmluvné obdobie, čo predstavuje minimálne 
množstvo plynu v objeme 90% ročného ZM, ktoré 
sa Odberatel' zaväzuje odobrat'. V prfpade, ak 
Odberatel' počas zmluvného obdobia odoberie 
menej ako touto zmluvou dohodnuté minimálne 
množstvo plynu, Dodávatel' má právo na tIhradu 
odplaty za pripravenost pinit svoje záväzky z tejto 
zmluvy, a to vo výške 40% z ceny za komoditu 
plynu podra bodu 8 tejto prflohy za neodobratý 
objem minimálneho množstva plynu. 

10. Pre OM v tarife 1 až 8 sa zmluvné strany sa dohodli 
na záväzku 20% hornej tolerančnej odchýlky od ZM 
za zmluvné obdobie, čo predstavuje maximálne 
množstvo plynu v objeme 120% ročného ZM. V 
pripade, ak Odberatel' počas zmluvného obdobia 
odoberie plyn nad ilrovňou maximálneho množstva, 
Dodávatel' má právo (IL-love jednorazovú platbu vo 
výške súčinu objemu plynu odobraného nad 120% 

9. For DPs in tariff 1 to 8 the parties 
committed minimum tolerance devia 
from CQ for contractual period, which n 
minim urn amount of 80% of the annu 
by the Client. In case the Client offtal 
the minimum contracted amount of 
contractual period, the Supplier has 
charge fee on readiness to fulfil it 
amounting to 40 % of commodity price 
art. 8 of this Annex from untaken minin 
gas. For DPs in tariff 9 and above the p 
on a committed minimum tolerance 
10% from CQ for contractual pc 
represents the minimum amount of 
annual CQ offtake by the Client. In ca 
offtakes less than the minimum contra 
of gas during contractual period, the 
the right to charge fee on readiness 
obligations amounting to 40 % of corn 
according to art. 8 of this Annex fi 
minimal volume of gas. 

'greed on a 
on of 20% 
nresents the 

CQ offtake 
less than 

gas during 
he right to 
obligations 

according to 
al volume of 
rties agreed 
leviation of 
aod, which 
0% of the 

the Client 
Led amount 
'upplier has 
to fulfil its 
]odity price 
rn untaken 

10. For DPs in tariff 1 to 8 the parties 'reed on a 
committed maximum tolerance deviat in of 20% 
from CQ for contractual period, whici represents 
the maximum amount of 120% of thE annual CQ 
offtake by the Client. In case the Clier withdraws 
gas in excess of the maximum quantit during the 
Contract Period, the the Supplier has he right to 
charge a one-time payment in the an )unt of the 
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ZM a 1,1 násobok ceny plynu odvodenej od ceny na 
krátkodobom trhu s plynom Davg  za zmluvné 
obdobie. Pre OM v tarife 9 a vyššie sa zmluvné 
strany sa dohodli na záväzku 10% hornej 
tolerančnej odchýlky od ZM za zmluvné obdobie, čo 
predstavuje maximálne množstvo plynu v objeme 
110% ročného ZM. V prípade, ak Odberatel' počas 
zmluvného obdobia odoberie plyn nad úrovňou 
maximálneho množstva, Dodávatel' má právo 
íičtovatjednorazovú platbu vo výške súčinu objemu 
plynu odobraného nad 110% ZM a 1,1 násobok 
násobok ceny plynu odvodenej od ceny na 
krátkodobom trhu s plynom Davg za zmluvné 
obdobie. 

product of the volume of gas take a 
the CQ and 1.1 times the gas price de 
price on the Davg  short-term gas n 
contracted period. For DPs in tariff 9 
parties agreed on a committed maxir 
deviation of 10% from CQ for conti 
which represents the maximum amou 
the annual CQ offtake by the Client 
Client withdraws gas in excess of I 
quantity during the Contract Perk 
Supplier has the right to charge a one 
in the amount of the product of the \ 
take above 110% of the CQ and 1.1 
price derived from the price on the D 
gas market for the contracted period.  

ove 120% of 
!ved from the 
Irket for the 
id above the 
jm tolerance 
ctual period, 
t of 110% of 
In case the 

le maximum 
the the 

me payment 
)Iume of gas 
mes the gas 
g short-term 

Davg  predstavuje aritmetický priemer spotových cien 
zverejňovaných komoditnou burzou European 
Energy Exchange AG 1 (EEX) na svojej web stránke 
v časti Market Data, Natural Gas, Spot, pre prod ukty 
Day-Ahead a Weekend, uvedených v stĺpci „End of 
Day Index" v EUR/MWh za každý obchodný deň  
Zmluvného obdobia pre oblast dodávky CEGH VW - 
Central European Gas Hub Virtual Trading Point, 
Ra kúsko). 

Davg  represents the arithmetic averag 
prices published by the commodu 
European Energy Exchange AG 1 
website under Market Data, Natural ( 
Day-Ahead and Weekend products, 
column "End of Day Index" in EURA 
trading day of the Contract Period fc 
area CEGH VTP - Central European GE 
Trading Point, Austria). 

of the spot 
exchange 

EEX) on its 
3s, Spot, for 
isted in the 
Nh for each 

the supply 
Hub Virtual 

Ku dňu podpisu Zmluvy sú spotové ceny 
zverejňované na https://www.eex.com/en/market-
data/natural-qas/spot.  

Dodávatel' zašle Verejnému obstarávaterovi po 
uplynutf každého kalendárneho mesiaca všetky 
údaje (spotové ceny za každý obchodný deň  
predchádzajúceho kalendárneho mesiaca) 
vstupujúce do tohto výpočtu. 

11. Odberatel' je oprávnený v súlade s prevádzkovým 
poriadkom PDS a v lehotách, ktoré sú v ňom 
uvedené, požiadat o zmenu tarifnej skupiny OM 
(tarifu) vrátane zmeny DMM pre odberné miesta 
zaradené do tarify 9 a vyššie. 

Odberatel' má právo v pripade potreby zrušit OM 
alebo určit d'alšie odberné miesto (d'alej len 
„15alšie OM"), do ktorého bude Dodávatel' dodávat 
plyn za rovnakých podmienok a za nezmenenú 
Cenu. Pri uplatnenf tohto práva nebudú zavedené 
nové poplatky a tolerančné odchýlky určené v MWh 
vo vztahu k ZM pred touto zmenou zostávajú 
nezmenené. 

Táto Zmluva je uzavretá na základe vl'isledku 
verejného obstarávania, ktoré bolo vyhlásené 
oznámenírn vo Vestnifku Úradu pre verejné 
obstarávania č. 215/2024 zo dňa 30.10.2024 pod 
čfslom 26629 — MST (d'alej len „Verejné 
obstarávanie") a zorganizované pre viacerých 
verejných obstarávaterov (d'alej len „Verejni 
obstarávatelia"). 

As of the date of signing the Agreemeiţ, spot prices 
are published on httDs://www.eex.cor I/en/market-
data/natural-gas/spot. 

The Supplier shall send to the Contract 3g Authority 
after the end of each calendar month I data (spot 
prices for each trading day of th preceding 
calendar month) entering into this cal( lation. 

11. The Client is entitled, in accordan '2  •with the 
Administration rules of the AND and w un the time 
limits specified therein, to request a cl 3nge in the 
tariff group of the DP (tariff), including 3 change in 
the DMM for DPs in tariff 9 and above. 

The Client has the right, if necessary, tc t:ancel a DP 
or designate an additional DP (hereina ér referred 
to as the "Additional DP") to which le Supplier 
will supply gas under the same conditio s and at an 
unchanged Price. In exercising this ric it, no new 
fees will be introduced, and the tolerant ! deviations 
determined in MWh in relation to the :Q prior to 
this change will remain unchanged. 

This Contract is concluded based on tl results of 
public procurement announced in the fit letin of the 
Office for Public Procurement No. 2 5/2024 of 
October 30, 2024, under number 26,  29 — MST 
(hereinafter referred to as tht "Public 
Procurement"), which was organized Jr multiple 
public contracting authorities (hereinaf r referred 
to as the "Public Contracting Author les"). 
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V prfpade zmeny vlastníctva OM alebo užívacieho 
práva k OM (d'alej len „Prevod užívacieho 
titulu") medzi Odberaterom a Verejným 
obstarávaterom, ktorý na základe Verejneho 
obstarávania uzavrel s Dodávaterom zmluvu o 
združenej dodávke plyhu sa Dodávatel' sa zaväzuje 
umožnit tao zmenu bez poplatkov a zbytočneho 
odkladu, najneskôr do 30 dní od prijatia žiadosti 
Odberatera. 

In the event of a change in the own l  rship of a DP 
or the right of use of a DP (hereinaf ,r referred to 
as the "Transfer of Title") between he Client and 
a Public Contracting Authority that hE entered into 
a contract on integrated gas sui )Iy with the 
Supplier based on the Public Pro( rement, the 
Supplier undertakes to facilitate this c a nge without 
fees and without undue delay, no late than 30 days 
from the receipt of the Client's reque . 

Dodávaterje povinný pripravit' návrh zmeny Zmluvy. 
a nevyhnutml dokumentáciu, ktorá proporcionálne 
zohl'adní (i) zmeny ZM a (ii) tolerančné odchýlky 
Odberatera a Verejných obstarávaterov. 
Proporcionálnost znamená, že stačet (i) ZM a (ii) 
hraníc tolerančných odchýlok (v MWh) vo vztahu k 
zostávajíicemu obdobiu do konca platnosti Zmluvy 
zostane rovnaký u Odberatera aj Verejneho 
obstarávatera pred a po prevode užívacieho titulu. 

The Supplier is obliged to prepare a p 
amendment to the Contract and t 
documentation, which will proportion 
changes to the CQ and (ii) the tolerar 
(in MWh) of the Client and the Pub! 
Authorities. Proportionality means th) 
(i) the CQ and (ii) the limits of toleral 
(in MWh) for the remaining period Li, 
the Contract will remain the same forl 
and the Public Contracting Authorit 
after the Transfer of Title. 

Jposal for an 
le necessary 
Hy reflect (i) 

deviations 
Contracting 
the sum of 

e deviations 
il the end of 
th the Client 
before and 

12. V prípade predčasneho ukončenia Zmluvy 
z dôvodov na strane Odberatera (najmä podstatne 
porušenie Zmluvy Odberaterom a následne 
odst(ipenie Dodávatera od Zmluvy) sa Odberatel' 
zaväzuje zaplatit Dodávatel'ovi kompenzačnú 
náhradu H. Kompenzačná náhrada H bude určená 
ako stket hodnôt Hn, a hodnoty prepravy. Hodnota 
prepravy je rovná celkovej platbe za prepravu na 
obdobie dodávky pre všetky OM Odberatera bez 
ohl'adu na distribučntl kateg6riu, zníženej o už 
vyfakturovane čiastky za prepravu. 

12. In case of early termination of the Ca 
the reason on the side of the C 
significant breach of Contract by the ( 
following withdrawal of the Suppli 
Contract), the Client undertakes to 
Supplier the compensation amou 
compensation amount Hwill be set as 
the values Ha, and the value of the tra 
of the transport is equal to the total 
transport for the period of supply for 
Client without regards on distributi( 
decreased by the invoiced amount for  

tract due to 
ent (mainly 
ient and the 
r from the 
pay to the 
t H. The 
summary of 
sport. Value 
)ayment for 
II DP of the 
1 category, 
-ansport. 

H =-- H + Transport 

Hodnota Hm sa vypočíta zvlášt pre každý mesiac m 
počínajtIc mesiacom, v ktorom došlo k ukončeniu 
Zmluvy a končiac posledným mesiacom, pre ktorý 
bolo podl'a Príloh 6. 3 Zmluvy objednané množstvo. 
Hodnota Hm pre mesiac m sa stanoví ako 

,p 
Hm = max[0; MZMm  • (P — 0. 9* Pgin))1 

MZMmje MZM pre mesiac m podra bodu 2. 

Pje cena podra bodu 8. 
P(m) v EUR/MWh označuje cenu zemneho plynu 
pre mesiac (m) zverejnem.1 komoditnou burzou EEX 
na svojej web stránke v časti Market Data, Natural 
Gas, Futures, pre produkt „EEX CEGH VTP Natural 
Gas Futures", uveden0 v stĺpci „Settlement price" 
v posiedný obchodný deň  predchadzajki začiatku 
prveho Mesiaca (m) obdobia, za ktore sa 
komperizačna náhrada počka. Ak pre mesiac m nie 
je táto cena k dispozícii, použije sa cena dňa D-1 pre  

Hm value is calculated separately ea( month m 
staring from the month in which the () )ntract was 
terminated and finishing in the last mor h for which 
thesiyantity was ordered according to A-nex no.3 of 
tietcintract. Hm value for the month n: is given as 

Hm max[0; MCQm  • (P — 0. 9 * Pt(m) 

MCQm is MCQ for the month m accor ling to the 
point 2. 
P is the price according to point 8. 
Pt(m) in EUR/MWh denotes the natur gas price 
for month (m) published by the EEX :ommodity 
Exchange on its website under Market D ta, Natural 
Gas, Futures, for the product "EEX CEGH TP Natural 
Gas Futures", listed in the column "Settle 'lent price" 
on the last trading day, preceding the ginning of 
the first month (m) of the period for which the 
compensation is calculated. Should the .[ ice be not 
available for the month m, shall be used ice on day 

Hm  + Preprava 
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produkt Quarter, ktorý odpovedá štvrťroku, do 
ktorého daný mesiac (m) spadá. Ak nie je k dispozícii 
ani táto cena, použije sa cena dňa D-1 pre produkt 
Year, ktorý odpovedá roku, do ktorého daný mesiac 
(m) spadá. Pre (al výpočtu kompenzačnej náhrady 
sa použije cenová hladina Bid. Všetky ceny musia 
byť  aktuálne ku dňu vyhodnotenia kompenzačnej 
náhrady. 

Pre mesiac, v ktorom došlo k ukončeniu Zmluvy, sa 
hodnota MZMni pomerne znfži o počet dní, ktoré 
uplynuli od začiatku tohto mesiaca do dňa 
predčasného ukončenia Zmluvy. 

Ak výška preukázaternej škody spasobenej 
podstatným porušenrm Zmluvy na strane Odberatel'a 
bude vyššia ako H, má Dodávatel' právo žiadať  
aradu celej takto vzniknutej škody. 

Odberatel' sa zaväzuje uhradiť  kompenzačml 
náhradu Dodávaterovi na základe Dodávaterom 
vystavenej a doručenej faktúry. Faktúra je splatná 
do 14 drif od dátumu jej vystavenia. 

D-1 of Quarterly product, which corre ponds for the 
quarter of the respective month (m). that price is 
not available either, then price on day D-1 of Yearly 
product for the year of the respecti \ month (m) 
shall be used. For the purposes of alculation of 
compensation shall be used the Bid pi e level. 
All prices must be actual to the date of e evaluation 
of the compensation. 

Regarding the month when the ontract was 
terminated, the value of Ma2,,, will be roportionally 
decreased by the number of days whicl expired from 
the beginning of this month until the date of early 
termination of the Contract. 

If the proven damage caused by subs intial breach 
of the Contract caused by the Client higher than 
H, then the Supplier is authorize c to ask for 
a complete reimbursement of such cat ed damage. 

The Client undertakes to pay the (,,)mpensation 
amount to the Supplier on the basis f the issued 
and delivered invoice of the Supplic . Invoice is 
payable in 14 days from the date of its Issue. 

13. K platbám uvedeným v tejto Prilohe bude 
pripočrtaná DPH a d'alšie dane a poplatky podra 
platných právnych predpisov. 

Za Dodávatera — MVM CEEnergy Slovakia s. r. o.: 

3.DEE 7b:.,  
V Bratislave, dňa  

13. To the payments given in this Anne 
added and taxes and fees according 
legal regulations. 

On behalf of Supplier — MVM CEEner 
s. r. o.: 

3.DEC, 
In Bratislava, date  

VAT will be 
to the valid 

y Slovakia 

Meno a priezvisko: József István F6rizs 
Funkcia: Konatel' 
Podpis:  

First and last name: József István F6rizs 
Function: Managing Director 
Signature: 

L., 

Meno a priezvisko: Ing. Gabriel Urbán, PhD. 
Funkcia: Konatel' 
Podpis: 

Za Odberatel'a - Domov sociálnych služieb pre 
dospelých a zariPdenie pçe seniorov SENICA: 

V Senici, dria. _ 7. DEC. 2024 

Meno a priezvisko: JUDr. Zita Rišková 
Funkcia: Riaditel' 
Podpis:  

First and last name: Ing. Gabriel Urbán, PhD 
Function: Managing director 
Signature: 

On behalf of the Client - Dor4ov sociálm služieb 
pre dospelých a zpriadenie pke seniorov 5ENICA: 

In Senica, 'It Di AO 

First and last name: JUDr. Zita Rišková 
Function: Director 
Signature: 
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m AA  CEEnergy 
Slovakia 

Priloha č. 3 ku zmluve o združenej 
dodávke plynu č. MVMCEESK00365G2024 

Iĺidaje týkajeice sa odberných 
miest Odberatel'a 

Annex no.3 to contract on Intel  rated gas 
supply no. MVMCEESK00365G: 024 

Data regarding deliver points 
of the Client 

Business name: 

POD code: 
Address of the DP: 

Invoicing period: 
Type of take over: 

Distribution tariff of DP: 
Purpose of the use:  

Domov soc ilnych služieb 
pre dospel ch a 
zariadenie we seniorov 
SENICA 

in table b ow 
in table Ix ovv 

yearly 
heating client 
dependa it on air 
tempera ire outside 
in table lelow 
Own use 

Obchodnó meno: Domov sociálnych služieb 
pre dospelých a 
zariadenie pre seniorov 
SENICA 

POD kód: vid' tabul'ka nižšie 
Adresa odberného miesta: vid' tabul'ka nižšie 

Prevádzkovater distribučnej siete 
Obchodnó meno: SPP — distribkia, a. S. 
Sídlo: Plátennfcka 2, 

Bratislava 821 09 
35910739 

Zápis v registri: Obchodný register Mestského sídu 
Bratislava III, oddiel:Sa, vložka 3481/B 

Fakturačné obdobie: ročné 
Charakter odberu: Kíirenársky — odberatel' 

závislý od vonkajšej 
teploty ovzdušia 

Distribučná tarifa OM: vid' tabul'ka nižšie 
ĺičel použitia: Na vlastm1 spotrebu 

Administrator of the distribution netv ork 
Business name: SPP — di tribíicia, a. s. 
Registered office: Plátenni,  o 2, 

Bratislav 821 09 
Company ID: 3591073 
Inscription in register: Commercial regi :er of City 

Court Bratislava I I, Section: Sa, 
inscription no. :34 1/B 

Pre zmluvné obdobie (obdobie dodávky) od 1.1.2025 
(6:00) do 1.1.2026 (6:00) si zmluvné strany dohodli toto 
množstvo : 

For the contractual period (period of supply 
(6:00) until 1.1.2026 (6:00), the contractua 
on the quantity: 

from 1.1.2025 
parties agreed 

POD kód OM /POD 
code 

Adresa OM / Address of the DP 

Plánovaná 
spotreba / 
Planned 
consumption 
[MWh] 

D 
tz 
D 
ta 
DI 

Aribučná 
ifa OM / 
;tribution 
iff of 

SKSPPDIS000410400602 SENICA 905 01, ŠTEFANIKOVA 1377 12,61 2 
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•Poznámka 

Záhlavie 

MVM CEEnergy 
Slovakia 

Priloha 6. 4 ku zmluve o združenej dodávke plynu 6. MVMCEESK00365G2024 - Štruktúra a rozsah tidajov požadovaných na 
spristupnenie v elektronickej podobe 

Subjekt/hištit6cia Odoje NkOjtice so odbemého miesto (011.4) 

— - 

_Udoieirocne 9,0 o Wg 

OM Adreso OM m3/deň  
Fakturačné 

obdobie kWh EUR s DPH 

_ 

Obchodný názov IČO 
POD 
kod Unto & čfslo PSČ  Mesto Typ merania Tarifa .DMM ľ  q dcf, spatfebg k h Suma 

PRiLOHA Č. 4 KU ZMLUVE 0 ZDRUžENEJ DODAVKE PLYNU Č. MVMCEESK00365G2024 STRANA 1! 1 
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DSS 

Zriad'ovater:  

TT TRNAVSKY 
SAMOSPRAVNY 

S KRAJ 

Domov sociálnych služieb a zariaderde pre senioro Senica 

Stefánikova 1377/771905 01 Senica I Slovenská republika 

Predmet zmluvy: Dodávka plynu 

Finančnd operácia alebo jej 
čast (§ 6 ods. 4 zdkona 
6.357/2015 Z.z.) 

Vyjadrenie 1 

zamestnanca ddtum/podpis 
1 i 

vedfteho 
zamestnanca 

dátum/podpis 

je — Mylé* v sOlade s rozpočtom no rok 

2025-  

je — ru e možné finančnú 
opera= alebo jej cast 
vykonat, v nej pokračoval 9t 

13.12.2024 je — niklé* možné finančnú 
operáciu alebo jej 'cast' 
vykonat, v nej pokračovať  

13.12.2024 

' 

Meno a priezvisko 
Bc. Aneta 
Mace 

el . 

 / 

Mono a priezvisko JUDr. 
Zita 
Rišková _..... J— 

O — nie je" v stálade s osobitnými 
predpismi alebo s medzinárodnymi 
zmluvami, ktorými je SR viazaná a na 
základe ktorých sa SR poskytuji) 

je — ny21"e" možné finančnú 
operáciu alebo jej cast 
vykonat, v nej pokračovať  

13.12.2624 je — el, je* možné finančnú 
operaciu alebo jej časť  
vykonať, v nej pokračovar 

13.12.2024 

I 

Meno a priezvisko 
Zuzana Marônkovd 

A 

I 

Meno a priezvisko 
JUDr. Zita Riškovd 

, 
Jo — nie je" v sillade s 
uzatvorenymi zmiuvami 

je — nie Jew  možné finančnú 
operáciu alebo jej časť  
vykonat, v nej pokračovať  

je — nie je" možné finančnu 
operáciu alebo jej Cast 
vykonat, v nej pokračovať  

Meno a priezvisko Meno a priezvisko 

je — nie je*v sillade s rozhodnutiami 
vydanými na základe osobitných 
predpisov 

..  

je — Me je* možné finančnú 
operáciu alebo jej Cast 
wkonsf v nel nnkraelnvpf 

je — nie Jew  možné finančntl 
operáciu alebo jej Cast' 
vvknnpf v npi nnkrpe•nvar 

Meno a priezvisko Mono a priezvisko 

Jo — nie je" v Wade s vnútomými 
predpismi 

je — m e* možné finančnú 
operáciu alebo jej časť  
Mortar v nei nakraCnvar 

13.12.2024 je — njelé* možné finančnú 
operáciu alebo jej časť  
Mortar v nei nnkra6nvaf 

13.12.2024 

1 
Meno a priezvlsko 
Viera Janotkovd 

/ / 

—. 
Meno a priezvisko 
JUDr. Zita Rišková 

Jo — nie je" v Wade s inými 
podmienkami poskytnutia verejnych 
financif neuvedenymi v pfsmenach 
a) až f) 

je — nie je* možna finančnú / 
operáciu alebo jej časť  
wkonar v nel nokračovar 

je — nie je* možné finančnú 
operáciu alebo jej časť  
vvknnar v nel nnkraenvar 

Mono a priezvisko Mono a priezvisko 

* nehodiace sa škrtnite 

Verejné obstarávanie sa vykonalo v súlade so zákonom č. 343/2015 Z.z. o verejnom ok starávanf 
a internou smernicou pre VO. 

13.12.2024 
Datum Podpis 


	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Page 10
	Page 11
	Page 12
	Page 13
	Page 14
	Page 15
	Page 16
	Page 17
	Page 18

